
Boji in krone. 
(Povesi Prevel Anton JerovšeK.) 

' (Dalje.) 
i Konečno pride zadnji oddelek.— pravi 

'sprevod. Njemu nft čelu gre najljubši konj 
rajnega cesarja, popolnoma osedlan." Za tem 

. stopa krasen slon, katerega vodi prvi anam
ski. minister. Slon' nosi na svojem'hrbtu' 
prazen prestol in za prestolom Stopata dva 
služabnika; eden ima zaprt solnčnik, drugi 
pa vihrajočo cesarsko zastavo. Za slonom 
nesejo TnoŽkMežko',' bogato* okrašeno tablo1. 
Ta tabla jetakožvani.«kraj sreče,, reče oče 
H6ang )■ Francozu, i "»Napis ha tabli opisuje1 

srečo. ■ In ( glejte, dolga, dragocena svilena 
preproga veže i to4 tablo zonole bogato po' 
zlačeno skrinjo, ki jo ravnokar nesejo iz 
palače. Pod preprogo gredo .cesarjeve žene 

■ z malimi" zastavicami ■ v rokah.1 Pagahski 
Anamci mislijo, da zdaj prebiva Tidikova 

 duSarvSkrinji. Svilena' preprog« pa, ki skrinjo 
veže z ono tablo;: Ji kaže potv kraj sreče.. 
b tu Zdaj sledijofmuzikanti, bobnarji in tro
bentarji, ki delajo strašen hrup. Konečno se 
prikaže'24 tnož, ki nosijo zemeljske ostanke 

Listek. cesarjeve v velikanski, z zlatom preobloženi 
krsti. Za krsto gredo < esarski princi, prvi 
med njimi Dikdik. Za nj mi je sledila velika 
truma pogrebcev. 

Kaki dve uri se je že pomikal sprevod 
skoz grajska vrata, ko se mu tudi oče Hoang 
in francoski poslanec pridružita. 

•Tukaj je nekaj kristijanov. pravi oče 
Hoang. «Pri njih ostaneva tudi midva. Za 
nami Se pride druga polovica telesne straže.. 

S tem pogovorom si opita v vrsto. Pred 
njima gresta nas znan ;c Franc Tuan in 
njegova mati, udova. C Hoang pripoveduje 
Častniku, zakaj ima de :ek oteklo lice, in 
mej tem dospejo do krasne pagode Tijetrija, 
Tidikovega očeta, ki je ravno tako divjal 
proti kristijanom, kakor i jegov sin. Mrtvaški 
sprevod se je pomikal skc .<: veličastno srednjo 
dvorano te pagode. V dvorani so postavili 
na tla Tidikovo krsto, :ijej nasproti pa je 
bila podoba njegovega o ieta. Med krsto in 
podobo je stal altar, na katerem so morali 
vsi mimogredoči pogre >ci zažigati kadilo 
Tijedriju in Tidiku na čist. 

Najzadnji pridejo kr stijani, ki so hoteli 
tiho iti mimo altarja. Pa mandarin za obrede 
jim zapove darovati, kakor so drugi storili. 
Kristijani se odločno branijo. Ves razkačen 
zgrabi mandarin našega Franca za roko in 
kriči: «Kaj, vi psi in izdajice, vi nočete 

darovati? Takoj darujte, ako vam je drago 
življenje. In ti, mali deček, bos začel, ali pa 
si bodeš mesto jermenov okusil klešče. Torej 
hitro!« 

♦ Rajši umrjem, kakor darujem!« odgo
vori Francek odločno. »Kristijani častijo svoje 
kralje in so njim pokorni, a ne molijo jih 
nikdar,, reče o. Hoang in stopi k dečk i, da 
ga vzame v svoje varstvo. 

♦ Prokleti pes,, kriči mandarin svojim 
tovarišem in princu. «To je tolmač prokletih 
vragov iz1 zapada in stoji pod njihovim 
varstvom 1» 

«In če ga varuje tudi stotisoč vragov, on 
in vsi kristijani morajo mojemu oču.u iu 
dedeku darovati! Nočejo ? Pobijte jih ! Vrzite 
jih v ječo! Na kosce se morajo razsekati, 
ker so kalili današnjo slovesnost! Vojaki, 
zgrabite jih!« kriči Dikdik. 

Princi ga skušajo potolažiti, a zastonj. 
Potegne meč in se vrzi na duhovniku in 
bi ga zadel, ako ne bi hancoski p 
odbil. Nastala je splošna zmešnjava. 
pretepajo kristijane, jih z vežejo in 
v ječo. Francoza in o. Ilianga bi 
jednaka osoda, ako bi jih ne bil v 
vzel nek trezen mandarin Ta jih pri. 
bližnjo palačo, kjer morata čakati, dokler se 
starejšine ne zberejo k volil vi novega cesarja. 



5. Zbor najvišjih, svetovalcev . 
Kmalu po Tidikovem pogrebu se zbere 

v veliki dvorani cesarske palače zbor naj
. iSjih svetovalcev, ki so imeli oblast, od ranj
kega cesarja določenega naslednika potrditi 
ah pa mu potrjenje odreči. Katerega je po
trdil ta zbor, on je bil potem anamski cesar. 

Ko se vsi posedejo, se prepriča prvi 
minister, ki je bil predsednik, če so vsi 
navzoči. Na to vpraša najstarejšega svetovalca, 
če je zbor pravilno zbran, bodo njegovi sklepi 
popolnoma veljavni. Starček se počasi vzdigne 
in pravi: 

•Svetovalci so polnostevilno in pravilno 
zbrani, in kar sklene zbor, ima postavno 
veljavo. Le tisti bode cesar v Anamu, komur 
bodemo danes priznali krono.. In vsi nav
dušeno pritrjujejo. 

Na to nadaljuje predsednik: »Prvo vpra
šanje, ki je morate rešiti, je to le: Rajni 
Tidik si je določi! za naslednika princa 
Dikdika, svojega '.ričnika. Ali pritrdite tudi 

n, da Dikdik zasede prestol? Le iz 
.uh vzrukov smemo drugače ravnati 

po anamskih pobtavah. In zdaj se prepričajte, 
če imate kake vzroke proti Dikdiku. Eden 
vzrok vam moram jaz povedati. Francoski 
poslanec nam preti z vojsko, ako povzdig
nemo Dikdika na prestol, ker je Dikdik javno 
pokazal sovraži, i, do Francozov in se pri 

Tidikovem pogrebu silno divje obhaSal proti 
kristijanom in trar ooskemu poslancu.. 

Svetovalci se i ri tem izneriadeni zganejo. 
•Na.drugi struni pa,» pravi predsednik, 

•se kitajsia, vlada 1 rani francoskega prijatelja 
na anamskem pres olu in tudi preti z vojsko. 
In najbrž bi v ten slučaju črnopraporniki v 
zvezi z našimi m: ndarini napravili upor in 
domačo vojsko zo| er vsakega vladarja, ki bi 
bil prijatelj Franci zov. Kakega mnenja ste 
torej vi? Filin, Vi kot starosta nas morate 
podučiti.. 

Filin vstane ia reče: «Pač mnogo let 
že služim svoji domovini. Poslušajte torej 
moje besede, če vem tudi ne dopadejo. Jaz 
rečem: Dikdik naj ne bode cesar v Anamu. 
On niti sam sebe e zna vladati; kako bi 
naj druge vladal? Izvolite Hijephoja za ce
sarja, ker že njeg >vo ime pomeni «slogo 
in mir«. '".,« 

Grozen hrup nastane po teh besedah 
med zborovale! in slišijo se klici: »Podkup
ljen je! Filin je m. skrivnem kristijan! Iz
dajalec je 1» Le s težavo napravi predsednik 
zopet mir in starček nadaljuje: 

•Jaz nikakor nisem podkupljen izdajalec. 
Pač pa sedijo med mojimi nasprotniki ljudje, 
ki so vzeli kitajske denarje in so v zvezi s 
črnopraporniki, ki opajo po naSi domovini. 
Jaz dobro vem, < a biva v našem mestu 

sedaj tudi Sifo, poglavar teh kitajskih ro
parjev. Tudi kristijan nisem, dasiravno moram 
reči, da kristijanov nimam za°" izdajalce. Jaz 
sem preiskal njihovo vero in njih vera je 
sveta. Posebno pa se : mi je prikupilo živ
ljenje in smrt kristijanov. Seveda se navadno 
reče: krščanska vera je tuja, zato jo moramo 
iztrebiti Jaz pa pravim: tudi Koniucijeva 
vera je tuja, ker je prišla iz Kitajskega, in 
vendar jo smejo spoznavati vsi naSi učenjaki. 
In vera v Budo, katere se drži večina 
ljudstva, je tudi prišla iz tujine, iz Indije. 
Ako hočete torej dosledno ravnati in vsako 
tujo vero zatreti, tedaj morate razven kr
ščanstva zatreti tudi Konlucijevo in budistično 
vero ter zopet upeljati staro anamsko vero v 
duhove. Potem bodemo videli, ali bodo pri
staši Bude in Konfucija tako srčno trpeli 
smrt, kakor med kristijani majhni otroci I 
Preganjanje kristijanov je zakrivilo vse ne
sreče v Anamu. Pripustimo tudi krščanstvo 
kakor druge vere in imeli bodemo mir v 
državi. Kitajci se nas ne bodo upali napasti, 
ako imamo Francoze za seboj. Francozi so 
že pred sto leti rešili cesarja Gjalunga iz 
rok upornikov in nas bodo tudi oteli iz rok 
črnoprapornikov, teh nesramnih roparjev, ki 
so nam jih poslali Kitajci v deželo. Držimo 
torej pogodbe, ki smo jih sklenili s Francozi 
ter bodimo pravični tudi kristijanom in Anam 



se bode začel krasno razcvitati, drugače pa 
bode sramotno razpadel. 

Ta govor sivolasega Filina je naredil 
velik utis na zborovalce. Nek zvit paganski 
duhovnik predlaga na to srednjo pot. Za 
nekaj časa se naj posadi na prestol mirni 
Hijephova, prijatelj Francozov. Ob priprav
nem času pa, ko namreč zopet odrinejo 
francoske ladije, ga bodo že bogovi — tukaj 
je namignil z očmi nasprotnikom Hijephove 
— k sebi vzeli in potem še vendar lahko pride 
junaški Dikdik do cesarske krone, da popol
noma iztrebi kristijane. Med tem pa se naj 
vojni minister dobro oboroži in dobi od 
Francozov kolikor mogoče pušk, topov in 
pa streljiva. 

Ta predlog se skoraj enoglasno sprejme. 
(Dalje prihodnjič.) 

Smešnice . 
K r o j a č : »Saj ste mi vendar obljubili, 

da me plačate zadnjega! Danes je zadnji, in 
vi nočete ničesar vedeti!« 

Dijak: »Vi me niste razumeli! Jaz 
sem vam rekel: Zadnjega vas plačam; sami 
vidite, koliko upnikov še čaka!« 


